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СПИСОК ТИПОВ И ПОКАЗАТЕЛИ ЭФФЕКТИВНОСТИ

Перчатка Размер Установленные стандарты / 
уровень

MaxiFlex® Elite™

34-244, 34-245
34-274, 34-275

5-12 EN ISO 21420:2020
EN 388:2016+A1:2018 - 4121A

MaxiFlex® Active™

34-814, 34-824
5-12 EN ISO 21420:2020

EN 388:2016+A1:2018- 4131A

MaxiFlex® Comfort™

34-924, 925, 926
5-12 EN ISO 21420:2020

EN 388:2016+A1:2018 - 4121A
EN 407:2020 - X1XXXX

MaxiFlex® Ultimate™

34-874, 874FY, 875, 876, 878, 834
42-874, 874FY, 875, 876, 878

5-12 EN ISO 21420:2020
EN 388:2016+A1:2018 - 4131A

MaxiFlex® Endurance™

34-844, 845, 846, 847, 848
42-844, 845, 846, 847, 848

5-12 EN ISO 21420:2020
EN 388:2016+A1:2018 - 4131A

MaxiFlex® Cut™

34-8443, 8453, 
34-8743, 8743FY, 8753

5-12 EN ISO 21420:2020
EN 388:2016+A1:2018 - 4331B*

MaxiFlex® Cut™

34-6443, 6453, 6743, 6753
5-12 EN ISO 21420:2020

EN 388:2016+A1:2018 - 4X32B*

MaxiFlex® Cut™

34-1743
5-12 EN ISO 21420:2020

EN 388:2016+A1:2018 - 4331D*
EN 407:2020 - X1XXXX

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮRU

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

Перчатки для выполнения механических работ для
PRECISION HANDLING™ в сухой среде.
MaxiFlex® Comfort™/MaxiFlex® Cut™ 34-1743 - 
Контактный нагрев + 100°C (15 сек.) Уровни 
эффективности соответствуют участку ладони 
перчатки
Защита от воздействия химических веществ отсутствует. Не используйте эти перчатки 
для защиты от воздействия зазубренных кромок, режущих частей или открытого 
пламени. MaxiFlex® не следует надевать при наличии риска затягивания движущимися 
частями машин.

Если вам необходимы перчатки для работы в условиях нагрева, убедитесь, что они 
соответствуют EN407 и прошли тестирование в соответствии с вашими требованиями.
Перед использованием проведите осмотр перчаток для выявления каких-либо 
дефектов или недостатков, при этом избегайте использования поврежденных, 
сильно запачканных, изношенных или загрязненных какими-либо веществами (в 
том числе, внутри) перчаток, поскольку это может привести к раздражению и/или 
инфицированию кожи и вызвать дерматит. В таком случае обратитесь за медицинской 
помощью в медпункт или проконсультируйтесь у дерматолога. После использования 
тщательно очистите перчатки сухой салфеткой для удаления каких-либо загрязнений. 
Если требуется повторное использование перчаток, храните их таким образом, чтобы 
внутренняя подкладка могла легко высохнуть.

ОБЪЯСНЕНИЕ ПИКТОГРАММ

EN ISO 21420:2020
Общие требования
(категория риска, размеры, маркировка, этикетки и т.д.)
Инструкции по использованию

A B C 
D E F

EN 388:2016+A1:2018
Механические риски
A: Устойчивость к истиранию - количество трений (уровень 0-4)
B: Устойчивость к порезам - тест Coupe- показатель
    (уровень 0-5)
C: Устойчивость к разрывам - N (уровень 0-4)
D: Устойчивость к проколам - N (уровень 0-4)
E: Устойчивость к порезам TDM в соответствии с ISO 13997 - N 
    (уровень A-F)*
F: Защита от ударов в соответствии с EN 13594:2015 - 
    Д/Н (P=Да)

A B C 
D E F

EN 407:2020 (MaxiFlex®Comfort™, MaxiFlex® Cut™ 34-1743)
Термические риски (нагрев/огонь)
A: Воспламеняемость (0-4)
B: Контактный нагрев (0-4)
C: Конвективный нагрев (0-4)
D: Лучистый нагрев (0-4)
E: Небольшие брызги расплавленного метала (0-4)
F: Значительные количества расплавленного метала (0-4)

Контакт с пищевыми продуктами (MaxiFlex® Ultimate™ 34-874)
Знак обозначает допустимость прямого или непрямого контакта 
с пищевыми продуктами. Для определения пригодности к 
использованию с пищевыми посетите веб-сайт 
www.atg-glovesolutions.com.

Более высокие значения означают более высокий уровень защиты/устойчивости. 
Если в отношении уровня эффективности указан “X”, данное испытание не применимо 
или не проводилось. Устойчивость к проколам не следует путать с устойчивостью к 
проколам тонким наконечником или иглами.

СОСТАВ / АЛЛЕРГИЧЕСКИЕ РЕАКЦИИ
Некоторые перчатки могут содержать ингредиенты, вызывающие аллергию у лиц, 
чувствительных к ним, в результате чего может возникнуть раздражение и/или 
реакция на аллерген. При возникновении аллергической реакции незамедлительно 
обратитесь к врачу. * РЕЗУЛЬТАТЫ ТЕСТА COUPE ЯВЛЯЮТСЯ ИНДИКАТИВНЫМИ, 
ТОЛЬКО ЕСЛИ ИСПЫТАНИЯ НА УСТОЙЧИВОСТЬ К ПОРЕЗАМ TDM (ISO13997) 
ЯВЛЯЕТСЯ РЕЗУЛЬТАТОМ КОНТРОЛЬНОЙ ХАРАКТЕРИСТИКИ.

ИНСТРУКЦИИ ПО УХОДУ
Храните перчатки в оригинальной упаковке в прохладном и сухом месте. Избегайте 
воздействия прямых солнечных лучей, нагрева, пламени и источников озона. 
Используйте перчатки в течение 3 лет с даты приобретения.
Перчатки можно стирать при температуре 40°C с использованием обычного 
моющего средства не более трех раз. После стирки перчатки могут не сохранить 
уровень защиты, указанный на пиктограммах. ATG® не несет ответственности, если 
после стирки перчатки перестанут соответствовать указанному на них уровню 
безопасности, даже если стирка осуществлялась в соответствии с приведенными 
инструкциями.
Использованные перчатки также могут быть загрязнены инфекционными или 
опасными веществами, поэтому утилизируйте их в соответствии с предписаниями 
местных органов власти/муниципалитета, чтобы они были захоронены или 
сожжены в контролируемых условиях. Для получения дополнительной информации 
относительно подбора перчаток, их использования и уровня защиты, а также для 
получения копии Декларации соответствия ЕС, пожалуйста, обратитесь в ATG®

(info@atg-glovesolutions.com или по факсу: +94-11-225.38.87) или к поставщику этих 
перчаток

ГАРАНТИЯ / ОГРАНИЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА НАНЕСЕННЫЙ УЩЕРБ
ATG® гарантирует, что данный продукт должен соответствовать стандартным 
спецификациям ATG® на дату его доставки авторизированным дистрибьюторам. 
Кроме случаев, запрещенных законодательством, данная гарантия заменяет все 
другие гарантии, включая какие-либо гарантии пригодности для конкретной цели; в 
спорных ситуациях ответственность ATG® ограничивается покупной ценой продукта. 
Предполагается, что покупатели и пользователи данного продукта приняли условия 
этого ограничения гарантии, и этот факт не может быть 
изменен в результате заключения какого-либо устного или 
письменного соглашения.


